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Memorandum of Understanding
Between
The Ministry of Education of the People’s Republic of China
And
The General Secretariat of the Organization of American States (OAS)
For
Human Development and Scholarships Programs

THE PARTIES to this Memorandum of Understanding (“MOU™), the Ministry of
Education of the People’s Republic of China (“Ministry of Education of China™) and the
General Secretariat of the Organization of the American States (“GS/OAS”) ,desiring to
strengthen the friendly cooperation between China and the Organization of American
States (“OAS”) and promote mutual understanding and friendship between Chinese
people and people of the OAS Member States;

HAVING engaged in friendly consultations with each other for cooperation in
scholarships,

AGREE:
Article |

1.1 The Govemment of China shall offer GS/OAS ten Chinese Government
scholarships each year during the five-year period covered by this MOU to enroll
undergraduates, master degree students and senior scholars to study or engage in
advanced studies in the Chinese Institutions of Higher Education.

1.2 The GS/OAS shall promote inter-university exchange between its Member States
and China, in order to provide opportunities for Chinese students, teachers and scholars
to pursue studies in OAS Member States.

Article [1

In accordance with the Regulations for Chinese Government Scholarships, the
students of OAS member states who have obtained the Chinese Government Scholarships
granted pursuant to this MOU will be required to study in the universities or research
institutes authorized by the Ministry of Education of China, and will enjoy the benefits of
tuition fees, miscellaneous school fees, shared accommodation on campus, living
allowance, one-off settlement subsidy, fee for outpatient medical service, Comprehensive
Medical Insurance, and one-off inter-city travel subsidy, as provided in full by the
Ministry of Education of China; however, the benefits to be provided by the Ministry of
Education of China do not include the international travel expenses.

Article 111



3.1 The Office of the Permanent Observer of the People’s Republic of China to
the OAS(hereinafter referred to as the “Office of the Permanent Observer™),
commissioned by the Ministry of Education of China, and the Department of Human
Development, Education and Culture (hereinafter referred to as the “DHDEC”) of the
GS/OAS shall be jointly responsible for establishing and implementing the procedural
matters concerning the admission of students, within the framework of their respective
rules and requirements. The DHDEC and the Department of International A ffairs shall
coordinate the GS/OAS activities in the implementation of this MOU.

3.2 In accordance with the Regulations for Chinese Government Scholarships and
applicable GS/OAS rules, the Parties will annually review and agree upon the related
implementation procedures such as application, examination of applicants and selection
of candidates, publication of the “OAS-China Scholarship™ information on the website of
the Educational Portal of the Americas or by other means and submitting the list of the
candidates and related information to the Ministry of Education of China for approval.

3.3 The DHDEC shall notify the candidates of their scholarship awards,
informing them of the relevant regulations for Chinese Government scholarships and
related GS/OAS requirements. The Chinese side shall provide necessary information and
facilities.

Article [V

4.1 In the event that a dispute arises regarding the application or interpretation of
this Memorandum, the Parties shall resolve the matter through friendly negotiation.

4.2 Nothing in this Memorandum constitutes a waiver, express or implied, of the
privileges and immunities of either Party( The Ministry of Education of China or The
GS/0AS), or of their executive organs(the Office of the Permanent Observer and the
DHDEC) and staff under law.

4.3 The termination of this Memorandum will not affect the Scholarship
programmes that are underway.
Article V
5.1 Either Party, desiring to terminate this Memorandum, shall give written notice
to the other Party at least 60 days prior to the date of expiration so that the two Parties

may make a joint decision through consultation.

5.2 The Memorandum shall enter into force on the date that it is signed and shall
remain in force for five years thereafter.



SIGNED, in the place and on the date indicated below, by the duly authorized
representatives of the Parties in two originals, one in the Chinese language and the other
in the English language, both equally authentic; however, in case of any differences, the
English Language version shall govern.

FOR THE GENERAL SECRETARIAT OF FOR THE MINISTRY OF EDUCATION
THE ORGANIZATION OF AMERICAN  OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF
STATES CHINA

Executed on this 15" day of December, 2009 in Washington D.C.
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